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Hoofdstuk 1

Het was een warme septembermorgen en een paar andere kinderen van Fabelhuis en ik lagen languit op het gras voor het huis te genieten van de warme zon op ons gezicht. Arlene knielde achter me neer en kamde voorzichtig mijn haar.

‘Heather, lig eens stil!’ zei ze, en ze trok aan een van mijn vlechtjes. ‘Als je niet de hele tijd beweegt, doet het geen pijn.’

Ze maakte met haar vingers voorzichtig een scheiding in mijn krullen, die vol klitten zaten. Arlene was veel beter met mijn haar dan de verzorgsters, want zij wist hoe het was om kroeshaar te hebben.

Ik draaide mijn hoofd opzij en keek naar Nat en Lloyd die samen de sigarettenkaartjes aan het sorteren waren uit Lloyds nieuwe pakje, een verzameling wilde dieren met woest ontblote tanden.

‘Ik zou weleens een hardloopwedstrijd willen zien tussen een tijger en een beer,’ zei Nat. ‘Dat zou me wat zijn.’

Ik grinnikte. Dat zou ik ook wel willen. ‘Wie denk je dat er zou winnen?’

‘O, de tijger,’ zei Lloyd. ‘Tijgers hebben heel snelle reflexen. Wist je dat een Siberische tijger wel bijna vier meter lang kan worden?’

Judy en Jeremiah, de tweeling van negen die veel jonger leek, zaten te giechelen bij hun spelletje Snap, en de kleine Davey leunde met zijn hele gewicht op een grote stok die hij in de grond probeerde te wrikken. Opeens knapte de stok.

‘Nee hè!’ pruilde hij.

‘Zullen we verstoppertje spelen? We hebben nog een uur voordat juffie Gloria de bel luidt voor het middageten,’ zei Nat.

‘Alleen als Lloyd niet de zoeker is!’ riep Arlene.

‘Waarom mag hij niet de zoeker zijn?’ vroeg Davey, en hij stak zijn vinger diep in zijn neus. ‘Hij is juist extra goed, hij heeft iedereen altijd heel snel gevonden.’

Hij liet zijn geknakte stok liggen, kwam naar mij toe geschuifeld en wees opgetogen naar het lieveheersbeestje dat op zijn knie was komen zitten.

‘Precies!’ Arlene hield haar hoofd schuin terwijl ze naar Lloyd keek. ‘Hij is alleen maar zo goed omdat hij speciale speurkrachten heeft. Het is toch niet eerlijk als hij vooraf al weet waar hij moet zoeken?’ Ze richtte zich tot hem met haar stralende lach. ‘Niet vervelend bedoeld.’

‘Nee, geeft niet.’ Lloyd plukte glimlachend aan het gras.

Davey keek toe hoe het lieveheersbeestje wegvloog. ‘Maar hí[image: ] heeft me niet gevonden toen ik die ene keer hoog in de boom zat. Dat was Heffer.’

‘Klopt,’ zei ik. ‘Maar dat was voordat…’

‘Voordat je je speciale krachten kreeg!’ Davey gniffelde en zijn ogen fonkelden. ‘Vertel dat nog eens!’

Ik had het hem al zo vaak verteld dat ik de tel kwijt was, het verhaal over de redding van ons allemaal uit de duistere onderwereld van Fae Feld, toen Lloyd, Arlene, Nat en ik ontdekt hadden dat we bijzondere dingen konden. Het verbaasde me dat hij daar steeds over wilde horen, want Fae Feld was heel eng geweest, maar Lloyd dacht dat het herhalen van die verhalen, steeds opnieuw, goed was voor Davey omdat die zich sommige dingen niet kon herinneren.

‘Maar we waren allemáál meegenomen naar Fae Feld, waarom hebben wij dan geen speciale krachten?’ Hij wees naar zichzelf en toen naar Judy en Jeremiah. ‘Dat is niet eerlijk!’

‘Weet ik veel,’ zei ik een beetje geërgerd. Eerlijk gezegd begreep ik het zelf ook niet, dus kon ik het niet zomaar aan hem uitleggen.

Ik kon me haast niet voorstellen dat wij vieren nog maar een paar maanden geleden speciale krachten hadden gekregen in Fae Feld. Het ontdekken van bijzondere gaven en die gebruiken in de strijd om onze vrienden te redden had logisch geleken in een andere wereld, waar ons leven gevaar liep, maar het was een stuk minder logisch dat we die speciale gaven hadden meegebracht naar Fabelhuis. Wat hadden we er hier aan?

‘Ik wil een grote stok.’ Davey stak de geknakte helften uit naar Nat. ‘Kun jij er eentje maken die net zo groot is als ik?’

Nat legde zijn kaartje met een olifant erop neer. ‘Dat zou ik wel kúnnen, maar…’

‘Dan zou hij niet echt zijn,’ zei Arlene, terwijl ze een elastiekje om mijn laatste vlechtje deed.

Davey rimpelde verbaasd zijn neus. ‘Waarom niet?’

Ik zuchtte. ‘Nat kan dingen tevoorschijn toveren, maar dat zijn illusies. Die voorwerpen lijken dan net echt, maar ze zijn het niet.’

‘Als Nat een stok tevoorschijn zou toveren, zou je die niet kunnen aanraken of gebruiken,’ legde Lloyd uit, geduldiger dan ik het ooit zou kunnen.

Sinds onze terugkeer uit die rare wereld van Fae Feld voelde het leven op Fabelhuis anders, en niet alleen doordat we hadden ontdekt dat magie echt bestond. We merkten de laatste tijd steeds vaker dat Davey en de tweeling ons overal volgden, als schaduwen. Ik mopperde daar soms over, omdat het betekende dat wij vieren niet meer zo vaak naar de cairn konden, want de kleintjes konden niet zo ver lopen en ze hadden geen fiets. Maar mevrouw Isolde, de directrice van Fabelhuis, had uitgelegd dat het nog wel even zou duren voordat de jongere kinderen haar weer helemaal vertrouwden – tenslotte was zij degene geweest die de gedaantewisselaars in onze wereld had toegelaten, omdat ze in de val gelokt was. Ze had heel treurig geklonken toen ze dat tegen me zei. En ze zei erbij dat we vooral lief moesten zijn voor de kleintjes, omdat het voor de jongste kinderen extra griezelig was geweest om te worden verdrongen door gedaantewisselaars, die hun plaats hadden ingenomen – en wie wist wat het nog met ons zou doen?

Mevrouw Isolde had ons ook verboden onze speciale krachten te gebruiken. Eerst was ze ervan overtuigd geweest dat die wel langzaam zouden verdwijnen, maar er waren eerst weken en daarna maanden verstreken zonder dat dat gebeurde. Nu wilde ze er niet meer over praten. Ze gaf toe dat ze zich zorgen maakte om de gevolgen van de magie voor ons, en ze wilde gewoon dat alles weer ‘normaal’ werd. Ik vroeg me af of ze wel goed besefte dat alles was veranderd door onze tijd in Fae Feld. Er zou nooit meer een ‘normaal’ komen zoals vroeger. Ze wilde niet eens dat we over onze bijzondere krachten práátten, maar wij konden het niet laten. De vraag waarom we die gaven nog steeds hadden beheerste bijna al onze gesprekken als we alleen waren.

‘Misschien moet Nat de zoeker zijn?’ stelde Arlene voor.

‘Waarom ik? Ik wil niet zoeken!’ sputterde Nat. Hij schoof de kaartjes met de wilde dieren opzij, gooide bozig zijn houten jojo van zich af en liet hem terugrollen. ‘Jij bent niet de baas!’

‘Nou, als jij je gaat verstoppen, mag je ons niet voor de gek houden met je illusies. Dat is valsspelen.’

‘Ja!’ zeiden Judy en Jeremiah tegelijk. ‘Niet valsspelen.’

‘Dat doe ik niet,’ zei Nat, duidelijk beledigd. Hij rolde het touwtje om zijn jojo en stopte hem in zijn zak.

‘Als we niet snel iemand kiezen, hebben we dadelijk geen tijd meer voor verstoppertje,’ waarschuwde Lloyd. ‘H? Wil jij aftellen?’

‘Oké.’ Ik kwam overeind en klopte het gras van mijn overgooier. ‘Nou, gaan jullie je verstoppen dan!’ Ik leunde tegen de eik midden op het gras en sloeg mijn handen voor mijn ogen. ‘Ik tel tot vijftig.’

‘Maak er maar honnerd van,’ zei Davey, en hij trok aan de achterkant van mijn vest.

‘En niet stiekem kijken!’ zei Arlene streng.

‘Ik?’ Ik draaide me heel snel om en blies mijn wangen bol. ‘Ik kijk nooit stiekem!’

‘Nou, dan snap ik niet hoe je me de vorige keer zo snel kon vinden,’ klaagde ze. ‘Ik had me heel goed verstopt.’

‘Echt niet!’ snoof Nat. ‘Je rode strik kwam boven de bosjes uit!’

Arlene leek een botte opmerking te gaan maken, totdat Lloyd er vriendelijk aan toevoegde: ‘Je had dieper moeten bukken.’

Arlene sloeg haar armen over elkaar en tuitte haar lippen. ‘Deze keer zal ik ervoor zorgen dat níémand me vindt. Davey, zullen wij ons samen verstoppen?’

‘Nou, hupsakee.’ Ik trok een gezicht en zwaaide met mijn armen. ‘Dadelijk is het bedtijd voordat jullie eindelijk weg zijn!’

Ik draaide me weer om naar de boomstam. De grond was bezaaid met goudgele blaadjes, sommige droog en met scherpe randen, andere papperig en zo glad dat ik voorzichtig moest zijn als ik straks ging rennen.

Terwijl de geluiden van de anderen die lachend wegholden steeds zwakker werden, vulde mijn hart zich met een warm gevoel. Dit was precies de plek waar ik wilde zijn: thuis. Ik slikte de emotie weg die ineens opkwam. Er was een tijd geweest dat ik betwijfelde of ik me ooit ergens thuis zou voelen.

Ik snoof diep; de geur van vochtig mos en aarde waren geruststellend, herinnerden me eraan waar ik was: op Fabelhuis. Het huis dat mijn vrienden en ik samen van de ondergang hadden gered. Ik droomde nog weleens van grijnzende gedaantewisselaars die me over de met rottende planten bedekte grond sleepten terwijl ik spartelend zand hapte, maar ik werd altijd wakker met een troostend woord of een lied van Arlene, en langzamerhand namen de nachtmerries af en werd het veilige gevoel sterker.

Met mijn voorhoofd tegen de boomschors en mijn ogen dicht nam ik even de tijd om de wind om me heen te voelen. Gegiechel weergalmde in het lichte briesje, samen met gefluister als: ‘Nee, hier!’ en: ‘Psst! Deze kant op.’

Ik schrok toen ik in gedachten ineens weer de Fae voor me zag, met hun gloeiende ogen die me aanstaarden vanuit het struikgewas. Ik huiverde.

Fae Feld had ons op een afschuwelijke manier steeds voor de gek gehouden, door ons dingen te laten zien waar we het allermeest naar verlangden, en door ons dingen te beloven en aan te bieden waar we bijna onmogelijk nee tegen konden zeggen. Eén keer had Lloyd zich zo laten meevoeren in een visioen van zijn geliefde opa dat ik bang was geweest dat we hem voorgoed kwijt waren. Mijn keel werd dichtgesnoerd en mijn ogen prikten bij de herinnering.

Ik ademde scherp in. Waarom kwamen die herinneringen nu terug? Ik moest hier helemaal niet aan denken. We waren veilig. Fabelhuis was veilig. Ik kon rustig genieten, plezier maken, gelukkig zijn. Er was hier geen gevaar, niet meer. Maar nadat ik zo lang voortdurend had gerekend op slecht nieuws of een ramp was het moeilijk om echt te geloven dat ik me nu nergens meer zorgen om hoefde te maken.





Hoofdstuk 2

‘Wie niet weg is, is gezien!’ riep ik, en ik draaide me vliegensvlug om en speurde het grasveld af. Ik zag niemand, maar er knapten een paar takjes en de wind voerde gegiechel mee, samen met geritsel in de struiken.

Ik bukte om mijn veter te strikken. Toen liep ik om het huis heen naar de kippenren, langs de oude kruiwagen vol bloempotscherven.

‘Hallo Heather!’ riep Pal, die bladeren van het pad langs het huis aan het harken was. Ik stak een hand op, zwaaide naar hem en glimlachte toen hij mijn kant op kwam. Hij neuriede zijn favoriete deuntje, dat hij van Arlene had geleerd: ‘The Ugly Duckling’.

We hadden Pal aangetroffen bij de cairn, zo verward en gehavend dat we ons hadden afgevraagd of hij wel… je weet wel, of hij wel helemaal goed bij zijn hoofd was, zoals ze dan zeggen. Toen we hoorden dat hij een middeleeuwse ridder was van het hof van koning Arthur, konden we dat haast niet geloven. Hij vertelde ons onvoorstelbare verhalen over zijn leven, de queesten die hij had ondernomen, en dat Merlijn hem de taak had gegeven de doorgang tussen de Fae-wereld en de onze te bewaken. Hij had ons geholpen met het beteugelen van de speciale krachten die we ontdekt hadden, en nu woonde hij bij ons op Fabelhuis. De dorpsbewoners dachten dat Pal onze nieuwe huismeester was. Hij was allesbehalve gewoon, maar voor ons was het normaal geworden om te zien dat hij spullen repareerde en voor het terrein zorgde. Hij was heel wijs. Soms had hij een droevige, afwezige blik in zijn ogen, en ik vroeg me af of hij de queesten en de veldslagen miste, de uitdagingen en de eer; of hij terugdacht aan vrienden, familie of een lang verloren liefde.

Pal stond heel anders tegenover onze speciale krachten dan mevrouw Isolde. Hij zei dat we ‘bijzondere gaven koesterden’ en dat onze mogelijkheden misschien wel geen grenzen kenden! Lloyd kon eerst makkelijk mensen opsporen doordat hij hun voetafdrukken en sporen kon lezen, maar tegenwoordig had hij ook nog de gave om ergens bliksemsnel op te duiken, doordat hij zich heel vlug kon verplaatsen. Arlene kon ervoor zorgen dat mensen haar volgden als ze zong of neuriede, en haar stem werd alleen maar krachtiger; soms leek het wel alsof ze je ermee betoverde. En de illusies van Nat werden met de dag groter en stoerder. Pal gaf ons goede raad, en de laatste tijd trainde hij zelfs de kleintjes een beetje. Mij hoefde hij niet te trainen, want ik had nooit meer balletjes van vuur en licht tevoorschijn getoverd zoals die keer in Fae Feld, en Pal had nooit speciale krachten ontdekt in zichzelf, al had hij me verteld dat hij daar wel op bleef hopen.

We kwamen vaak bij elkaar om te kijken of er bij een van ons misschien iets was veranderd, of er ontwikkelingen waren.

‘Nog nieuws?’ riep hij nu naar me.

‘Niks. Gewoon hete handen, zoals altijd. En bij jou?’

‘Niks.’ Hij leunde op zijn hark en keek naar de lucht. ‘Ik denk zo langzamerhand dat toverkracht toch niet voor mij is weggelegd.’ Hij zuchtte. ‘Daar zal ik vrede mee moeten hebben.’

Ik vond het rot voor hem, maar misschien waren we allebei maar beter af zo. Ik kon best leven met de hitte die zo nu en dan in mijn lichaam oplaaide, als dat de enige ‘speciale kracht’ was die ik ooit zou krijgen.

‘Doen jullie weer verstoppertje?’

Ik knikte. ‘Het is het favoriete spelletje van de kleintjes.’

‘Aha.’ Pal wreef glimlachend over zijn kin. ‘Ach ja, we worden allemaal graag gevonden. Vergeet de stallen niet,’ zei hij. ‘Daar zitten ze het liefst!’

De dubbele staldeuren kraakten toen ik ze openduwde. Dit was de plek waar we Pal hadden verstopt nadat we hem gehavend en bloedend hadden aangetroffen bij de cairn. We hadden hem de ladder op geholpen en verborgen op de vliering. Ik ademde diep in; de bedompte lucht van hooi en roestig gereedschap was vertrouwd. Bezems, schoppen en een hooivork stonden tegen de ruwhouten wanden geleund die nu kaal waren, maar waar vroeger hoofdstellen en borstels voor de paarden hadden gehangen. Achterin waren twee stallen.

Ik holde naar de gedeukte oude leren kist die tegen de muur stond en sloeg er met mijn vuisten op.

‘Kom maar tevoorschijn! Ik weet dat jullie hier zitten.’

De zware deksel ging open en Judy’s gezicht verscheen. Jeremiah hield kreunend met twee armen de deksel omhoog terwijl Judy de kist uit klauterde en volgde haar toen zelf.

‘Je moet je daar niet in verstoppen,’ zei ik, wijzend naar de kist. ‘Dat is geen goed idee. Als je niet oppast… krijg je geen lucht meer.’

De tweeling staarde elkaar een hele poos aan, alsof er verder niemand anders was dan zij. Het was alsof er iets werd uitgewisseld tussen hen, en ik dacht huiverend terug aan de tijd dat ze door de Fae waren veranderd in niet-helemaal-zijzelf.

Opeens werd er keihard geniest. Hatsjoe!

Er was maar één iemand die zo snuivend nieste.

‘Kom maar tevoorschijn, Nat!’ riep ik.

‘Aaah, dat is niet eerlijk – je hebt me nog niet eens gevonden!’ zei hij verongelijkt.

Judy en Jeremiah renden rondjes door de schuur en stootten joelend de berg sprokkelhout omver die Pal eerder die dag had verzameld. Ik ging midden in de schuur staan, met mijn handen in mijn zij, en keek om me heen: een trog, oude voerbakken, een kruiwagen tegen de zijwand, tuingereedschap, oude doeken, zinken emmers en stro.

‘Nat, dat ik je niet zie, wil niet zeggen dat ik je niet heb gevonden!’

‘Nou zeg!’ Hij kwam overeind achter de trog vandaan en wreef over zijn hoofd. ‘Als ik niet had geniest, zou je me nu nog aan het zoeken zijn,’ bromde hij. ‘Ik had mijn toverkracht moeten gebruiken,’ mopperde hij bijna onhoorbaar.

‘Nee, dat moet je dus juist níét doen,’ zei ik zacht, maar ik wist niet of hij me wel hoorde, want hij liep al met de anderen naar de deuren.

Weer buiten liepen we het hele terrein rond, en dankzij Nats scherpe blik hadden we Lloyd en Arlene al snel gevonden.

‘Dus nu hoeven we alleen Davey nog te vinden?’ vroeg ik aan Lloyd.

Hij knikte. ‘Klopt.’

Nat haalde zijn jojo weer tevoorschijn. ‘Hij is samen met jou vertrokken, toch?’ Hij keek naar Arlene.

Ze plukte een paar blaadjes van haar jurk en zei: ‘Nou, we waren daarnet bij de grote eik nog samen. Hij was héél stil. Ik verstopte me hoog tussen de takken, maar misschien is hij toen weggerend. Ik heb het niet gezien.’

De stem van juffie Gloria schalde over het terrein, samen met het geklingel van de bel voor het eten.

‘Davey!’ riep ik.

Niks.

‘Ik rammel van de honger!’ klaagde Arlene. ‘Als ik niet gauw iets eet, val ik dadelijk dood neer!’

‘Wij hebben hem niet gezien,’ zei de tweeling.

Ik liep achter Lloyd aan naar de rand van het grasveld aan de voorkant van het grote huis, en naar het huisje van Pal.

Ik denk dat ik bezorgd keek, want Lloyd speurde de grond af en bekeek de voetsporen die alle anderen hadden achtergelaten. Hij had zijn speciale speurgave ingeschakeld.

‘Moeten we blijven zoeken?’ riep Nat naar ons.

‘Nee, gaan jullie maar naar binnen met de tweeling,’ riep Lloyd terug. ‘H en ik vinden Davey wel, en dan zien we elkaar zo!’

De tweeling, Arlene en Nat holden naar binnen.

Ik ging wat dichter bij Lloyd staan. ‘Ik heb nog niet in de kippenren gekeken.’

We liepen om het verweerde houten hok met het gaas heen. Ik schopte zachtjes tegen de hopen stro, die vol zaten met kippenpoep.

Tók tok tok!

Ik bromde tegen de kippen, Bob en Sue, die pikkend naar voer zochten: ‘Als jullie me niet kunnen vertellen waar Davey zich heeft verstopt, hou dan eens op met dat gekakel.’

Ze schraapten met hun poten over de grond, maar ze gingen nog harder kakelen, iets wat ze alleen deden als ze ergens van geschrokken waren.

Er lagen hopen zaad en graan, en bergjes stro met hobbels en bobbels, maar geen Davey die zich had verstopt. Ik gleed bijna uit over de slijmerige bladeren, wat me herinnerde aan Fae Feld, en ik huiverde toen ik terugdacht aan de steeds veranderende schaduwen op die geheimzinnige plek zonder hemel, zonder lucht, met alleen de duisternis die je besloop.

Lloyd hield zijn blik op de grond gericht, zijn wenkbrauwen fronsten zich geconcentreerd. Hij had zijn handen diep in zijn zakken gestoken.

‘Er zal toch niks gebeurd zijn?’ vroeg ik zachtjes.

Hij keek me niet aan maar slikte alleen, één keer, en ik herkende de beweging van zijn keel, de opkomende angst, de spanning tussen wat hij wilde zeggen en wat hij voelde.

Gegiechel pal in mijn oor, zo luid dat ik terugdeinsde.

Lloyd keek ook op, met gefronst voorhoofd. ‘Davey?’

Het gegiechel hield op. Toen ik een stap terug deed, ging er een windvlaag onder mijn voet door. Een hoopje stro kringelde omhoog en daar was het gegiechel weer – en het klonk precíés zoals Davey.

Ik draaide me met een ruk om. Er was niemand te zien in mijn buurt of bij Lloyd. Toch voelde ik een rare sfeer, alsof er ogen op me gericht waren, een aanwezigheid.

Ik dacht terug aan de diepe duisternis van Fae Feld, de misselijkmakend zoete lucht, het zware gehijg overal, stemmen die door elkaar heen klonken, gegiechel en mijn naam die werd geroepen, telkens weer.

Een plotselinge oranje flits – vuur! – vlamde op in mijn gedachten, en ik voelde een schokkerige steek in mijn hart.

Ik keek snel naar mijn handpalmen, die warm tintelden. Dat was normaal – voor mijn doen. Maar ik begon hevig met mijn ogen te knipperen, want in het midden was nu een oranje gloed te zien. Gebiologeerd staarde ik naar die miniatuurkolk van licht. Die was piepklein en mooi, maar ik kneep mijn vuisten dicht en drukte mijn nagels diep in het zachte deel van mijn handen, tot ik zeker wist dat de gloed gedoofd was. Met bonzend hart legde ik een hand tegen mijn borst, mijn hartslag haperde. Wat was dat? De lucht gierde door mijn neusgaten. Vuur?

Wat was er gebeurd? Ik had alleen maar naar het stro rondom de kippen gekeken en me heel even afgevraagd of zonlicht brand zou kunnen veroorzaken, zoals je met een vergrootglas vuur kunt maken, dat had Lloyd me ooit verteld. Ik moet gedacht hebben aan de snelheid waarmee vuur zich kan verspreiden en toen is mijn fantasie waarschijnlijk met me op de loop gegaan, want ik hoorde de paniekerige kippen al bijna kakelen alsof het echt was gebeurd – en ik had hulpeloos moeten toekijken terwijl ik me voorstelde hoe de vlammen aan het stro likten en het binnen de kortste keren zwart blakerden en lieten verschrompelen. Nee. Dit kon niet mijn speciale kracht zijn – niet vúúr. Vuur was snel en gevaarlijk. Vuur slokte alles op, was verwoestend. Vuur… deed pijn.

Dit was totaal anders dan de warmte die ik in Fae Feld had gevoeld. Dit waren geen beschermende vuurballetjes die me de weg wezen; het was een gevaar dat me vliegensvlug kon ontglippen, dat schade zou aanrichten als ik het niet in de hand had.

Ik en vuur. Nee. Ik wilde hier niks mee te maken hebben.

Mijn arm werd ergens door omlaaggedrukt, en een stem zei: ‘H? Ik ben het. Lloyd.’ Maar mijn adem was op hol geslagen en ik zag niks meer. Voor me was een muur van witte mist, en daar was het gegiechel weer… Davey?

Ik zag hem nergens. Trillend dacht ik aan die keer dat we hem kwijt waren geweest. Het leek toen net of hij in Fabelhuis in de huiskamer zat, maar dat bleek een gedaantewisselaar te zijn die zijn plaats had ingenomen. Iemand die zich uitgaf voor Davey, die er hetzelfde uitzag als hij… en aan het knikkeren was en Yasss siste. En daarna hadden we verwoed en angstig naar hem gezocht in het struikgewas, in het dichtbegroeide Fae Feld, op de kronkelpaden vol wild slingerende klimplanten.

Strompelend liep ik het grasveld over, weg van Fabelhuis. Ik moest alleen zijn, mijn gedachten op een rijtje zetten en mijn ademhaling onder controle zien te krijgen.

Hoe bescherm je de mensen van wie je houdt? Hoe bescherm je jezelf als je datgene waar je bang voor bent niet kunt zien – alleen voelen?

‘Davey!’ Mijn stem brak.

De rillingen trokken langs mijn armen, en al mijn haartjes stonden overeind.

Alles was verkeerd, alles was ánders. Er was iets veranderd, maar ik had geen idee wat dat was – ik wist alleen dat de paniek door mijn aderen raasde als een vloedgolf, als een waarschuwing.





Hoofdstuk 3

‘Davey!’ riep ik. Ik rende nu heel hard, ervan overtuigd dat er iets vreselijks was gebeurd. Ik sprintte naar de achterkant van Fabelhuis, over de paden die naar de oude personeelsvertrekken leidden, en ik tuurde omlaag langs de stenen trap van de voorraadkelders en het kolenhok.

Ik vond het niet meer leuk. Dit voelde niet langer als een spelletje. Op de een of andere manier was het alsof Davey… er niet meer was. Zijn afwezigheid was overal voelbaar. Daveys… zijn Daveyheid was er niet; hij was niet hier bij ons.

Had ik nog tijd om Pal te gaan zoeken? Misschien zat Davey in de problemen! Stel je voor dat hij naar het meer was gegaan en in het water was gevallen. Nee, nee, dat kon niet – ik had hem horen giechelen. Lloyd had het ook gehoord. Hij moest hier dus zijn, of ergens vlakbij. Maar wat nou als hij het niet was geweest die giechelde, wat als de Fae terug waren? Wat was er aan de hand? Waarom liet hij zich niet zien?

‘Davey! We zijn klaar met verstoppertje spelen!’ riep ik. ‘Het is etenstijd, kom nou tevoorschijn. Je wilt toch niet dat juffie Gloria boos wordt?’

Mijn stem klonk gespannen en smekend. Ik klonk net zo bang als dat ik me voelde. Ik holde langs het oude opzichtershuisje, waar Pal nu woonde. Achterom was een piepklein tuintje, met een hek eromheen. Ik pakte het hek beet en prutste aan het slot. Verdorie, ga nou open! Ik rammelde eraan. Stel je voor dat Davey door een weiland was gelopen en in een konijnenval was blijven haken. Dat hij nu ergens bloedend op de grond lag…

Het hout kraakte en versplinterde toen.

‘H!’ riep Lloyd.

Mijn adem stokte toen ik mijn handen omhoogstak. Vlammen van wel een meter hoog sloegen van mijn handpalmen. Ik slaakte een geschrokken kreetje, wapperde met mijn handen, maar de vlammen doofden niet. Mijn hele lichaam gloeide, zo heet alsof ik vanbinnen in brand stond. Mijn zicht werd wazig en…

‘Blijven ademen, H. Ademen.’

Lloyd. Hij deed hard zijn best om zijn toon luchtig te houden en de angst niet toe te laten. Hij fluisterde in de warme mist. ‘Ik ben bij je.’

Langzaam werd mijn zicht weer helder, en Lloyd speurde met een bezorgde blik langzaam mijn gezicht af.

‘Alles is goed.’

‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ zei ik trillend. Ik klonk bijna hysterisch. ‘Ik sta in brand!’

‘H,’ zei Lloyd, streng maar rustig. ‘Klap eens in je handen. Misschien gaat het vuur dan uit.’

Dat deed ik, en het vuur ging niet uit.

‘Ik denk… dat dit jouw bijzondere kracht is. Ik weet dat je die tot nu toe nog niet had gezien, maar…’

‘Het kan me niet schelen wat jij denkt!’ Ik trok mijn handen los van het brandende houten hek. ‘Niet dichterbij komen!’

De lucht van verschroeid hout en door de zon opgewarmd gras prikte in mijn neus. Mijn handen flakkerden blauw met oranje. Ik holde naar het huis.

‘Je haar!’ riep Lloyd schor, waardoor de paniek in me oplaaide.

Ik schudde mijn hoofd en zag de vonken ervanaf vliegen en op het gras belanden. Lloyd hopste op en neer om de vonkjes uit te trappen voordat het gras echt vlam kon vatten.

Een hand op mijn schouder…

‘Ga weg!’ gilde ik. Ik draaide me weg van de hand en liep strompelend tegen een boomstam aan, waarna de vlammen van mijn handen omhoogschoten, razendsnel de takken in.

Knetter!

Met open mond staarde ik naar de vlammen die de dunste takjes opslokten. Ik begon te hikken, hikjes van vuur borrelden omhoog in mijn maag.

‘Ik ga de brand blussen,’ zei Lloyd.

Hij bleef heel stil staan, balde zijn vuisten en verdween toen razendsnel, in een waas. En bijna nog voordat ik had gemerkt dat hij weg was, was hij weer terug, met een enorme houten emmer water in zijn armen geklemd.

Lloyd gooide de boom nat, en de smeulende takken doofden sissend. De lucht vulde zich met rook. Gelukkig waren de takken nog vrijwel kaal. Verslagen keek ik naar de verwoeste boom. Dit was mijn schuld – ik had dit aangericht.

‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg ik met een klein stemmetje.

Hij antwoordde hijgend: ‘De emmer komt uit de stal, het water uit de trog buiten bij de stallen.’

Lloyd zette de lege emmer naast de boomstam. Hij veegde met zijn druipende hand over zijn voorhoofd; zijn hand liet een vieze veeg achter.

‘Goed zo?’ Hij glimlachte, maar het was geen echte lach – het was zo’n lachje dat juffie Gloria gebruikte voor de kleintjes als ze in bed geplast hadden. ‘Het vuur is geblust, H.’

Daar voelde ik me niet beter door. Ik wilde hier niet over praten, ik wilde alleen zijn.

Toen dook Davey ineens op, in een flits, pal voor mijn neus. Daarnet was hij er nog niet geweest, en nu flakkerden zijn omtrekken als de lucht boven een pan op een heet fornuis, als je je ogen tot spleetjes kneep en er ingespannen naar tuurde.

‘Hier ben ik!’ Hij grinnikte, maar zijn grijns verdween toen hij de dansende vlammetjes op mijn handpalmen zag. Davey zette grote ogen op en deed een stapje achteruit. Hij wees naar de takken van de boom. ‘Heffer? Je hebt hem in…’

‘Niks aan de hand, Davey.’ Lloyd legde zijn hand op mijn schouder en ik stak mijn armen naar voren, ver van me af. Paniekerig probeerde ik langzamer te ademen.

‘Hier, probeer dit maar.’ Lloyd hield me de emmer voor, met nog een klein laagje water op de bodem. Ik stak mijn handen erin en Lloyd liet de inhoud rondkolken. Er klonk gesis toen de vlammen kleiner werden en doofden. Ik balde mijn trillende vuisten en liet ze langs mijn lichaam zakken. Er belandden druppeltjes dampend water in het gras.

Ik keek naar Lloyd en Davey, maar ik kon geen woord uitbrengen. Mijn keel zat dicht. Ik had ook geen idee wat ik zou moeten zeggen.

‘Is die boom nu dood?’ Davey staarde er treurig naar. ‘Heffer?’

‘Ik hoop van niet,’ antwoordde Lloyd.

Ik kuchte om mijn keel te schrapen en slikte de opkomende tranen weg. ‘Davey, waar wás je nou? Ik kon je nergens…’

‘Ik heb getoverd!’ riep Davey uit.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg ik.

Hij keek me aan. ‘Toen Arlene en ik ons hadden verstopt achter de grote boom, stond zij aan de ene kant en ik aan de andere, weet je wel? Nou, ik hield de boom vast en ik dacht na over de beste verstopplek. Ik wou dat niemand me kon vinden, dan zou ik winnen! Ik wenste heel hard dat het zou lukken en toen werd alles een beetje wazig en mijn buik voelde helemaal… slap vanbinnen.’

Lloyd en ik staarden hem aan. Wat zou er nog meer komen?

‘En toen… smolt ik zo’n beetje samen met de boom.’ Davey fronste zijn voorhoofd en wreef over zijn neus. ‘Ik kon iedereen nog zien, maar jullie zagen mij niet meer.’

Lloyd vroeg zachtjes: ‘Was je bang?’

Davey schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen maar onzichtbaar!’

‘N-nee!’ stotterde ik. Dat is onmogelijk. Maar nog terwijl die gedachte door me heen schoot, dacht ik al diep vanbinnen: Onmogelijk? Hoezo? Net zo onmogelijk als dat jouw vingers zijn veranderd in lucifers?

‘Geweldig, hè?’ zei Davey met een grijns. ‘Nu heb ik ook speciale krachten!’

‘Wat is daar geweldig aan?’ vroeg ik op scherpe toon. ‘Je hebt toch gezien wat ik net heb gedaan? Ik heb een boom in brand gestoken!’

‘Misschien omdat je je zorgen maakte?’ zei Lloyd. ‘In Fae Feld gebeurde er van alles als je emotioneel werd, ja toch? En je dacht daarnet dat Davey verdwenen was…’

‘Hij was ook verdwenen!’

‘Ik bedoel, je dacht dat hij… meegenomen was, of niet?’ Hij ging zachter praten. ‘Zoals de vorige keer?’

‘O,’ mompelde Davey, en hij keek naar de grond. Hij schuifelde met zijn schoen in het zand.

Ik wees naar de boom. ‘Maar Davey stond er pal naast! Stel je voor dat hij…’ Ik kon het niet eens hardop zeggen. ‘Die krachten zijn niet goed! Voor niemand. Als Davey ze nu ook al heeft, en wij dus niet de enigen zijn, wie zal er dan nog meer magie hebben meegebracht uit Fae Feld? Als de kleintjes ook speciale krachten hebben, wordt mevrouw Isolde vast woedend!’

Davey beet op zijn nagels. ‘Krijg ik nu straf?’ vroeg hij sniffend.

‘Nee,’ zei ik snel. ‘Maar… niet meer doen, hoor.’

‘Je moet héél voorzichtig zijn met magie,’ zei Lloyd. ‘Je moet er respect voor hebben.’

‘Het kan helemaal misgaan,’ zei ik voorzichtig. ‘En als er iets met jou gebeurd was, zou dat mijn schuld zijn.’

‘Maar er is niks gebeurd, hè?’ zei Lloyd. ‘Toe nou, H, wees niet zo streng voor jezelf.’

Hoe kon ik nou niet streng zijn voor mezelf? Ik had geen idee waarom we die speciale krachten nog steeds hadden, maar Pal had uitgelegd dat magie haar eigen wetten kende. Hij zei dat de tijd die we in Fae Feld hadden doorgebracht ervoor had gezorgd dat onze ‘essentiële aard’ – die bijzondere krachten dus – tot leven was gekomen. We vroegen ons allemaal af waarom de magie uitgerekend nu opleefde, maanden nadat we in Fae Feld waren geweest, maar op die vraag leek geen antwoord te zijn. Lloyd had geprobeerd zijn eigen onderzoek te doen. Hij was de laatste tijd bezeten van wetenschap en zou het liefst in het dorp naar school gaan, want hij had gehoord dat ze daar een scheikundepracticum hadden – maar hij moest het doen met de stoffige encyclopedie in onze huiskamer. Toch had hij een theorie bedacht over onze magie: die zou een incubatietijd nodig hebben. Samen met Pal zat hij steeds over de boeken gebogen op zoek naar een reden of verklaring, maar tot nu toe hadden ze niks gevonden. Maar omdat de kleintjes ook in Fae Feld geweest waren, leek het me eigenlijk wel logisch dat zij misschien ook speciale krachten hadden.

‘Davey?’ Ik stak mijn hand uit, maar hij pakte hem niet.

Hij staarde me alleen maar aan, knipperend en bijtend op zijn duimnagel. ‘Misschien zijn je handen nog heet.’ Hij vlocht zijn vingers door die van Lloyd en deed een stapje terug, bij mij vandaan.

Mijn hart brak.

Hij was bang voor me!

Waarom had ik zulke gevaarlijke speciale krachten gekregen? Niet alleen gevaarlijk, dodelijk zelfs. Een gave? Eerder een vloek. Ik had er tot nu toe niet veel moeite mee gehad; die vuurballetjes in Fae Feld waren heel mild geweest, een beetje tintelend. Maar tot vandaag had ik nooit eerder echte vlammen gezien, ik had alleen die warme plekken in mijn binnenste gevoeld. En dat had ik tot een minimum beperkt door nooit een vest of jas te dragen, want als ik mezelf koel hield, dook die warmte vanbinnen minder vaak op. Het was de enige manier die ik kon bedenken om het te laten ophouden.

Lloyd en Davey gingen een eindje verderop staan, waar Davey zijn pas ontdekte speciale krachten demonstreerde. Het ene moment was hij er, en het volgende… was hij weg. Maar als je heel goed keek, kon je een lichte trilling in de lucht zien op de plek waar hij had gestaan, al zag je dat alleen als je wist waar je moest kijken.

‘Kinderen!’

We draaiden ons om bij het horen van mevrouw Isoldes stem, die scherper klonk dan anders. ‘Hebben jullie de bel niet gehoord?’

Ze kwam naar ons toe gelopen en trok haar sjaal steviger om haar schouders.

‘Nat en Arlene zeiden dat jullie eraan kwamen, maar dat was een kwartier geleden. Juffrouw Gloria gaat de tafel al afruimen!’ Ze fronste haar voorhoofd en snoof de lucht op. ‘Wat ruik ik nou?’

De geur van brandend hout was nog doordringend.

‘O jeetje!’ Ze sloeg een hand voor haar mond en keek van de emmer naar de zwartgeblakerde boom.

‘Ik neem aan dat jullie toch wel weten dat je niet met lucifers mag spelen!’ Ze keek ons een voor een streng aan. ‘Je wéét hoe gevaarlijk vuur is.’

‘We zouden nooit met lucifers spelen.’ Lloyd beet op zijn lip. Hij keek mijn kant op, maar ik sloeg mijn ogen neer.

Ze zuchtte. ‘Wat is hier dan gebeurd?’

Davey kuchte. ‘Heffer heeft het gedaan.’

‘Pardon? Ik snap er niks van.’ Mevrouw Isolde fronste bezorgd haar wenkbrauwen.

‘Toen we vertrokken uit Fae Feld, is het niet helemaal…’ Lloyd wreef opgelaten in zijn handen.

‘… weggegaan,’ maakte ik zachtjes zijn zin af.

‘Hebben jullie je… speciale krachten gebruikt? Je weet toch hoe ik daarover denk,’ zei ze afgemeten.

‘Wij hebben dit niet gedaan,’ begon Lloyd, maar voordat hij het verder kon uitleggen, kwam Davey ertussen.

‘Ik heb ook speciale krachten!’

‘Heb jíj dit gedaan?’ Mevrouw Isolde trok wit weg. Ze wankelde een beetje en zocht met haar hand steun bij de boomstam. ‘Waarom heb je me dat niet verteld, Davey? Dus jij… kunt nu ook iets?’

‘Dat klopt,’ zei Lloyd zachtjes. ‘Davey heeft de brand niet veroorzaakt, maar hij lijkt zomaar te kunnen verdwijnen. Maar dit was de eerste keer dat het gebeurde. Toen H hem niet kon vinden met verstoppertje, werd ze bang, en ineens stond die boom in brand en…’

Mevrouw Isolde werd met de seconde bleker. ‘Kan Heather vuur maken?’

Lloyd knikte. ‘En als Davey speciale krachten heeft, dan hebben de andere kleintjes ze misschien ook wel.’

‘Nee,’ zei mevrouw Isolde hoofdschuddend, zo zacht dat ik het bijna niet kon horen. Ik wist wat ze dacht, omdat ik hetzelfde dacht: jonge kinderen die ontdekten dat ze toverkracht hadden… hoe konden ze die beheersen, als ze zichzélf niet eens konden beheersen? Dat was een ramp.

‘We moeten het nagaan,’ zei Lloyd ferm. ‘Onze krachten hebben nooit voor problemen gezorgd. Tot daarnet, maar dat ging per ongeluk.’

‘Heather?’ Mevrouw Isolde durfde me amper aan te kijken, en haar stem klonk plotseling schuchter. ‘Vuur? Vertel me alsjeblieft wat er is gebeurd.’

Door de angst die ik voelde in haar toon, en door de ader die heel snel klopte in haar hals, begon het te draaien in mijn binnenste, en ik voelde de vlammetjes oplaaien in mijn maag.

‘Ziet u dat dan zelf niet?’ snauwde ik, en ik wees naar de verschrompelde boomschors, de gehavende takken op de grond, de berg houtskool. ‘Rúíkt u het dan niet?’

‘Wat?’ fluisterde ze met grote schrikogen.

‘Gevaar.’
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Ontdek de vele kanten van magie in Fabelhuis

B binnen handbereik. De kinderen zijn bevriend
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* ronde tafel, die hun leert de krachten die ze in zichzelf _*f
vinden te benutten. Heather kan vuur oproepen, maar ze is
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Heather en haar vrienden hebben in Fabelhuis magie

Als Fabelhuis wordt bedreigd door een inspecteur die het
tehuis wil sluiten, zweren de kinderen en hun directrice

=K
dat ze het huis zullen redden. Kunnen Heather en de
andere bewoners van Fabelhuis helpen met hun magische _*f
krachten of raken ze zo alleen maar verder geisoleerd? =
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E.L. Norry schreef diverse boeken voor kinderen en ( *
volwassenen, waarbij ze vaak put uit haar persoonlijke
ervaringen als kind met een multiculturele achtergrond dat
.. opgroeide in het zorgsysteem. Haar werk stond op de shortlist

voor de Diverse Book Awards. Emma woont met haar twee
jonge kinderen in Bournemouth (VK), waar ze overdag werkt
aan het Bournemouth College en’s nachts schrijft.
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